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Notula gramlllatica

Emendationibus egregiis, quibus C. Waobsmutb (supra p. 150)
multoB epitomae bistöriae Alexandri a Wagnero editae loooB

. mendis Jiberavit. nilJiI addere auderem, praesertim cum meas
conieoturas alibi sim publioa,turus (in epbeuleride Berolinellsi),
nisi eum mutasse viderem quod recte se habere existimo, etsi a
multis muhui solet. In vel'bis enim (p. 100,20): quod ubi factwn
Dakac Stiphamenen occisum audieru1tt eiedt Stiphamencn oeeisutl!
gloBsemR. tollere sibi visus. At multo latius patet ep e xe g e se 0 s
usus quam artes grammaticae praecipiullt, id quod nupel' de aUo
genere demonstravit Vablen ind. lect. 1900 p. 11 et 1900/01
p. 14 (ef. Aristot. poet. ll 115). SCl'ibit igitur Apuleius meta'111.
VIII 18 unus illine deniquc de summo GUl1ressus cacumine ad nos
il1lJ.uit. VIII 26 statlmque illine de primo Zimine lJl·oclalnat. X 26
indidem de potionc gustavit cf. XI 17: quae ne Vlietius quidem
contrectavit, eum ab Hildebrandio optime defensa inveniret (ad
VI5 p. 411a). Talia ut pluriml1. a poetiB Bumpsisse Madaurensem
pro certo habeo; velut Verg. eeI. I, 53 hine. . . vicino alT
limite ubi plul'a dat Forbiger' (Aliquantmn diversa sunt quae con­
gessit Mueller in Festsehr. für Friedländer 543 sqq.. imprimis
549 7). Nolo talia eommemol'are quae omnibus nota. sunt: quod
ttbi Oaesar conspea:it, Labienum ab suis copiis longius iam ab­
sccssisse (bell. Afr. 39, sed ea potius quae exquisitiora. Ut
ad Apuleium redeam, met. VllI 22 tangenda non sunt: quo (lolore
pcwlieatus wt'or eius instineia neque opinor Augustin. ep. 117
p. 664, 9 Goldb.: si. tantml. absit quod dedecet, guod in h.ac re
penit~ts nihil est dedecoris (ubi guod neutrum est pronominis re­
Iativi) neque Rygin. fab. 34, 4: qui cum Danaus perisset. Ea­
dem audacia dictum quod olim immutabunt a Minucio c. 1, 3
1tl • . • pari rnecum 'lJoluntate concineret eadem '/JeUe vel naUe
cf. 26, 10 antb. lai. ] 117, 1 Bueeb. si pietas prorlest quiquall'/"
vimisse modeste, ubi Buechelerum non recte arbitror dubitare.
Ex Graeeis affel'o Appiani praef. 10 qJ /lovw, apxa\ /lET<XAOl
KaTllAUOVTat, O'TaO'ulcraO'at (coniecturam inutilem profert Man­
delssobn). ProcH in remp. I 231, 9 TWV ouv arrAwv T010UTWV
OVTWV aj..ltKTWv cf. 216, 6 Pbilopon. ile aetel'n. 354, 20 Tiva h'
av Tt~ Kai rrAaO'ol eUll0i} bAOTllTa, Et~ ~v TO eU/lOElb~~ Tfi~

\Vuxfi~ /l€PO~ errl T11V OlKEtav avabpa/lEITal ok6Tl1Ta;
Fortasse etiam in Baechylide pl'aestat X 11 'lv' da<XvaTov MouO'(iv
aTaAlla ~uvöv av8pwrrolcrlv E.!f1 Xap/-w, Ho<1V apmlv (pro XO:p/la
TEiiv apEriiv) /lavi}ov ETr1X8ovtOlO'lV, ÖcrO'<X<Kl~) ... KObo~ EU­
pEiUl~ 'Ae&.v(ll~ efiKa~. Freqllentitt sunt ciusmodi exempla: ro
TE rrAfieo~ ETImV€crE.l~ Kcti TnV TIOlK1A\av, ön .... a/lcpoTEpa



Miscellen BOp

1i6vn KEKTlrral Menand. rhet. 351, 15 Sp. 51, 15 Burs.) cf.
4t6, 13 (70, 14).

Voeem mittet·c (106, 33) tam latinum est quam quod ma­
xime nec corrigendum in emittere; cf. Cic. pl'O Sest. 42 vacem
pro me cu; 1>1'0 re publiea neminem mittet"e.

Gryphiae. GuiL Kroll.

Wortel'weitel'nng
A. Brinlnnanl1 hat im ersten Hefte dieses Jahrgangs S. 71

unwillkürliohe Worterwelterung als häufige ~'ehlerquelle beaclIten
gelehrt und nicht nur in der handsohriftlichen Ueberlieferung
griechischer Litteratur, sondern auch in Erzeugnissen unserer
heutigen Presse nachgewiesen. Da der Ursprllug des Fehlers in
einem seelisehen Vorgang beruht, so hat er allgemeine, nioht an
einzelne Spraohen gebundene Geltung. Es ist vielleioht nützlioll
daran zu erinnern, dass er auoh in der lateinischen Ueberliefe·
rung häufig ist. Aus den Commenta Luoani hatte ich mir vor
Zeiten folgende Fälle angemerh: p. 173,4 pmpius] propicius die
Handschrift 176, 14 sustentasse] s~tsf,inentasse Rs. 213, 3 loc~ts]

loeutus Hs. 213,21 lunare] luminare Hs. 226,17 ltac cl~ZeJ

hac laudat'c Hs. 241,21 und 23 testudinem] festitudinem Es.
244, 21 1/lmtmn erat] uenturum erat HB. 255, 15 com'ttumque]

Comifatunuz, Hs. 257, 1 in osf,io] in hospitio Hs. 259, 3 in-
in,qenet'is Hs. 260, 5 ueniens] u,chemens Rs, 27;3, 7

Pafii pacifii Ra. 281, 18 j'egnanit] "ep1(,gnauit Rs. Diese'nur
ans der zweiten Hälfte eines mässigen Bandes -gesammelten Fälle
mögen genügen, die Häufigkeit des Fehlers zu zeigen. U.

BakcllyJides VIII [IX] 36 BVl

Autol11edes ragte unter den Pentaethloi hervor wie der Voll­
mond unter den Sternen

30 TO\O<;; 'EAMvwv In' UifEipova KUKAOV
epa\VE GaU/laUTov bE/lat;;,
blUKOV TpoxoElbea piifTWV,
KaI IlEAa/lepUnOUKMbov
aK.n~ll<;; ~Ii al'ITElvav ifPOifell'lTWV

3r, aleep' ~K. XElPOt;; ßoav WTpUVE Aawv.
~ T€[AE]uTaillt;; a/lUpU"fllll ifUAllt;;' aVT. ß'
TOlwl[b' lITTEpGWI U[GeVEJt
TUla[AK.ea (fW1/l, [ifPOt;; "fJaiät ifEAUUO'at;; ,
IKET' CAO'WifO]V ifapa ifopepupoblvav KT€.

In dieser }<~assung der Blass'schen Ausgabe tritt die noch
-zu hebende syntaktisohe Schwierigkeit dieser Verse augenfällig
hervor. Setzt man nämlich am Eude der Strophe naoh Aawv,
wie es Blass thut, volle Interpunction, so ist das nun folgende
,~ TEAEUTaia<; a,..uipuTIJ.fX ifuAat;; so stammelnd und nnbehtilftich,
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